
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 35MM 1.25"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out
of billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and
feature a corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and
recoil lug made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength
and grip. The ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk.
Hawkins Precision scope rings come standard with an anti-cant level cap and
are available in 30mm and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins
Precision Torque Specifications Check the torque recommendations for your
particular rifle scope before using these recommendations. Ring top screws:
25-in-lb. Base cross bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 35MM 1.25" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043511
Mfr. No.: 903-0003
Finish: Black Anodized
Height: 1.25''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: High
Style: Ultra Light,Tactical Rings
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Einleitung
Die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins Precision wurden entwickelt, um eine sichere
und zuverlässige Befestigung für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Diese Anleitung informiert Sie über wichtige
Sicherheitsrichtlinien und gibt Ihnen klare Anweisungen zur Installation und Verwendung des Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt installiert sind, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und entsprechend den Herstelleranweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Einsatz der Ringe bei extremen Temperaturen oder unter widrigen
Wetterbedingungen.
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und trocken ist, bevor Sie die Ringe installieren.
Verwenden Sie ausschließlich die empfohlenen Drehmomentwerte, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Überprüfen Sie die Ringe regelmäßig auf festen Sitz und ziehen Sie die Schrauben bei Bedarf nach.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Lesen Sie die Montageanleitung Ihres Zielfernrohrs, um spezifische Anforderungen zu verstehen.

Installation:2.

Positionieren Sie die Ringe auf der Montageoberfläche.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und richten Sie es aus.
Ziehen Sie die Ringober Schrauben mit einem Drehmoment von 25 inlb fest.
Befestigen Sie die Basis Kreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb.

Verwendung:3.

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Ringe auf festen Sitz und Beschädigungen.
Verwenden Sie das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Natur oder in den Müll, sondern nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instructions Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS from Hawkins Precision. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of your scope rings. Please read
this manual carefully before installation and usage to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are free from damage before installation.
Always follow the torque specifications provided in this guide to avoid damage to the scope rings or rifle.
Keep the scope rings and any associated tools out of reach of children.
Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can cause damage to the scope or rifle.
Using incompatible scope sizes may result in failure to secure the scope properly.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always use the specified torque settings when tightening screws and bolts.
Ensure that the scope tube diameter matches the size of the rings (35mm for these rings).
Verify that the rings are securely mounted before each use.

Agespecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by individuals who are
knowledgeable about firearms and scope installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Place the scope rings on the rifle’s scope base.
Align the rings with the scope tube, ensuring the correct diameter (35mm).
Insert the base cross bolts and tighten them to the specified torque of 65inlb.
Position the scope in the rings and adjust for proper eye relief.
Secure the top screws of the rings, tightening them to the specified torque of 25inlb.

Usage:3.



After installation, check the alignment of the scope and ensure it is level.
Before each use, inspect the scope rings for tightness and any signs of wear.
If transporting the rifle, ensure the scope is secured and protected from impacts.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope rings in household waste. Instead, take them to a designated recycling
facility if available.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For questions or further assistance regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please refer
to the contact details provided on the product packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS. Regular maintenance and adherence to the guidelines will enhance your shooting
experience and promote safety. Thank you for choosing Hawkins Precision.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Mira Táctica Ultraligeros Hawkins Precision
Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision. Este producto está diseñado para
ofrecer durabilidad y un rendimiento óptimo en el campo. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para asegurar un uso adecuado y prevenir accidentes. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento de los anillos de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los anillos de mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona los anillos de mira antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices el producto si observas alguna anomalía.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza los anillos de mira únicamente para su propósito diseñado, que es montar visores
en rifles.
Instalación segura: Asegúrate de que los tornillos estén bien ajustados según las especificaciones de
par mencionadas en la sección de instrucciones de instalación.
Verificación de compatibilidad: Confirma que los anillos de mira son compatibles con tu visor y rifle
antes de la instalación.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer
su integridad, como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento regular: Realiza un mantenimiento regular para asegurar que los anillos estén en
condiciones óptimas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica el contenido del paquete:1.

Anillos de mira (2 unidades)
Tornillos de instalación
Tapa de nivel anticant

Herramientas necesarias:2.

Destornillador adecuado para los tornillos de los anillos

Instalación:3.

Coloca el visor en la base del rifle.
Posiciona los anillos de mira sobre el visor y la base del rifle.
Alinea los agujeros de los anillos con los agujeros de la base del rifle.
Inserta los tornillos en los agujeros y ajusta con el destornillador.
Asegúrate de que los tornillos superiores del anillo estén ajustados a 25inlb y los tornillos de cruce
de la base a 65inlb.

Uso:4.



Una vez instalados, verifica que el visor esté correctamente alineado y nivelado.
Realiza un disparo de prueba para asegurarte de que el montaje es seguro y estable.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Si es posible, recicla el aluminio en un centro de reciclaje local.
No deseches el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, busca un punto de contacto en la UE
para obtener asistencia. Puedes consultar la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros y retiros.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta
de tu experiencia con los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision y mantente seguro.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers Hawkins Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. Ce guide a pour but de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec les réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Suis attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton
équipement.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant utilisation.
Ne pas utiliser les anneaux de lunette si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Utilise les anneaux uniquement pour leur usage prévu, c'estàdire pour fixer des lunettes de tir sur des
armes à feu.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation:

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer les anneaux de lunette.
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le
produit.

Utilisation:

Évite d'exposer les anneaux à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Vérifie régulièrement le serrage des vis pour assurer une fixation sécurisée.

Manipulation:

Ne pas forcer les vis lors du serrage. Respecte les spécifications de couple fournies.
Évite de toucher les surfaces anodisées avec des produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager la finition.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation:2.

Place les anneaux sur le rail de montage de l'arme à l'emplacement désiré.
Insère les vis supérieures dans les anneaux et serreles à 25inlb.
Fixe les boulons transversaux de base à 65inlb pour une sécurité optimale.

Vérification:3.



Après installation, vérifie que la lunette est bien alignée et solidement fixée.
Effectue un test de tir pour confirmer la stabilité et l'alignement.

Entretien:4.

Nettoie régulièrement les anneaux avec un chiffon doux et sec pour éviter l'accumulation de
saleté.
Inspecte les anneaux et les vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les anneaux de lunette avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et des équipements en
aluminium.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de consulter les ressources
disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Cela te permettra de rester informé sur les rappels de
produits et les mises à jour de sécurité.

Merci de ta confiance dans les anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. En suivant ces
directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli
per Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 35MM 1.25"
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri e Tattici di Hawkins Precision. Questo manuale fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni e di seguire tutte le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e il tuo sistema di montaggio.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare gli anelli se presentano segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e protetto da umidità e temperature estreme.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo di Sicurezza: Prima di ogni utilizzo, controlla che tutte le viti siano serrate correttamente.
Sicurezza durante l'Installazione: Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per
proteggerti da eventuali schegge.
Limiti di Carico: Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche di coppia indicate.
Utilizzo Responsabile: Non utilizzare gli anelli per scopi diversi da quelli previsti. Gli anelli sono
progettati per l'uso con ottiche e mirini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi di coppia.
Verifica che il tuo mirino e il supporto siano puliti e privi di detriti.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sul supporto dell'ottica.
Serrare le viti superiori degli anelli a una coppia di 25inlb.
Serrare le viti trasversali della base a una coppia di 65inlb.
Assicurati che il tappo di livello antitilt sia correttamente installato e funzionante.

Uso:3.

Una volta installati, verifica che gli anelli siano saldamente fissati.
Utilizza il mirino come previsto, evitando colpi eccessivi che potrebbero danneggiare gli anelli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli per ottiche Hawkins Precision sono realizzati in alluminio e possono essere riciclati.
Segui le normative locali per il riciclo dei metalli.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti per informazioni
su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il servizio clienti di Hawkins
Precision. È importante avere a disposizione informazioni affidabili e aggiornamenti sulla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace degli Anelli per Ottiche Ultra
Leggeri e Tattici di Hawkins Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Hawkins
Precision.



Bruksanvisning for ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS fra Hawkins Precision. Dette produktet er
designet for å gi deg en pålitelig og lett løsning for montering av kikkertsikter. Før du bruker produktet,
vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du håndterer og bruker kikkertsikter og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke kikkertsikter i ekstremt kalde eller varme forhold, da dette kan påvirke ytelsen.
Kontroller at ringene er riktig festet og at skruene er strammet til anbefalt dreiemoment før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer skytetilbehør for å beskytte øynene mot potensielle
flygende partikler.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv. Kontakt en kvalifisert tekniker dersom det oppstår
problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Plasser kikkertsiktet i de justerbare ringene.
Sørg for at kikkertsiktet er sentrert i ringene for optimal ytelse.
Stram toppskruene til 25inlb for å sikre at kikkertsiktet er trygt festet.

Montering av basen:2.

Plasser ringene på basen i henhold til produsentens instruksjoner.
Stram tverrbollene til 65inlb for å sikre stabilitet.

Sjekk før bruk:3.

Kontroller at alle skruer og bolter er strammet før du bruker kikkertsiktet.
Gjør en visuell inspeksjon for å sikre at det ikke er synlige skader.

Avfallsinstruksjoner
Sørg for å kaste emballasjen og eventuelle ubrukte deler på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Undersøk om det er spesifikke
resirkuleringsprogrammer i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller installasjon av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pierścieni montażowych zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu oraz
obrażeń.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj pierścienie w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem pierścieni
montażowych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane na lunecie i broni.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego przy dokręcaniu śrub:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Nie używaj pierścieni, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń spowodowanych narzędziami.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.
Przygotuj odpowiednie narzędzia do instalacji (np. klucz dynamometryczny).

Montaż:2.

Umieść pierścienie na lunecie, upewniając się, że są odpowiednio dopasowane.
Dokręć śruby górne pierścieni do momentu 25inlb.
Dokręć śruby krzyżowe podstawy do momentu 65inlb.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu montażu, przetestuj pierścienie podczas strzelania, aby upewnić się, że są
prawidłowo zamocowane.
Regularnie kontroluj stan pierścieni podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie montażowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które



mogą być poddane recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Hawkins Precision lub odwiedź ich stronę internetową.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Używając pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL,
przyczyniasz się do zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym użytkownikom.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja kestävyyttä. On tärkeää lukea ja ymmärtää seuraavat
turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat tiukkoja ja että renkaat eivät ole vaurioituneet.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu oikein ja että ne ovat yhteensopivia kiikarin ja kiväärin
kanssa.
Noudata vääntömomentin suosituksia:

Renkaan yläruuvit: 25inlb.
Perusristiruuvit: 65inlb.

Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnikkeitä ja lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki mahdolliset vanhat renkaat tai kiinnikkeet kiikaristasi.
Aseta renkaat kiikarin putken ympärille ja varmista, että ne ovat oikein kohdistettu.
Kiristä yläruuvit suositellun vääntömomentin mukaan.
Tarkista, että renkaat ovat tukevasti kiinni ja että kiikari on tasapainossa.

Käyttö:2.

Käytä kiikaria ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiikari on säädetty oikein ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kunto ja kiristys.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti alumiiniosat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Varmista, että lapset eivät käytä tuotetta ilman aikuisten valvontaa. Tuote
ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen ohjausta ja valvontaa.

Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin tuotteet. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är designade för att ge hög prestanda och säkerhet. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Anmäl eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att kikarsikte ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Följ momentrekommendationerna noggrant:

Ring toppskruvar: 25inlb.
Bas tvärbultar: 65inlb.

Var försiktig när du hanterar och installerar produkten för att undvika skador.
Använd skyddsglasögon och handskar om det behövs för ytterligare säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och se till att arbetsområdet är rent och organiserat.

Installation:2.

Fäst kikarsikte ringarna på det valda fästet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att ringarna är ordentligt åtdragna enligt angivna momentvärden.

Användning:3.

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan du använder det.
Använd kikarsiktet på ett säkert sätt och i enlighet med gällande lagar och regler.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen och riktlinjerna.



Návod k bezpečnému používání montážních
kroužků ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL od společnosti Hawkins Precision. Tyto
kroužky jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a spolehlivé uchycení vašeho puškohledu. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně nainstalovány a utáhnuty podle doporučených hodnot točivého
momentu.
Při manipulaci s produktem používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zraněním.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Při instalaci se ujistěte, že všechny šrouby jsou správně utažené podle následujících hodnot:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Při montáži puškohledu dbejte na to, aby byl správně vyrovnaný a stabilní.
Vyvarujte se používání produktů, které nejsou určeny pro daný průměr (35 mm) nebo výšku (1.25'')
kroužků.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, momentový klíč).
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti kroužků.

Instalace:2.

Umístěte puškohled do montážních kroužků.
Ujistěte se, že puškohled je v požadované pozici.
Pomalu utahujte šrouby na vrchu kroužků a křížové šrouby základny na doporučený točivý
moment.
Zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně uchycen a zda se nepohybuje.

Používání:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky správně utažené.
Během používání pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadu a recyklaci.
Hliníkové kroužky mohou být recyklovány; obraťte se na místní recyklační středisko pro další informace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebných informací týkajících se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte
příslušného odborníka nebo prodejce.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání
montážních kroužků ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision.
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